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" KENDRION

Delivery Note
i
Kendrion Automotive (Sibiu} SRL Order No Delnote No Del.Note date: '
Str. Lyon Nr, 2 RO-550018 Sibiu 510708 Oct 13, 2023 i
i ’ |
Magna PT S.p.A. ‘
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Medugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Eh"”ez
IT - ITALIEN E Mail
Cust Ref
Our {d At Customer 91026800
Shipment Id 758429
Delivery Date Oct 13, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 568266
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 KUEHNE+MNAGEL s SG U ‘ZL\;? L3
Accounting dept. Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno BA) ™ ‘Sis

70026 - Modugnao (Bari)
IT - ITALIEN

Cust Part No
Cust Part Desc
Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight:
Cust. stat. nr.;
Country Of Origin: RO

Line No

Pack Aid Gty Pack Aid Id

Pack Aid Desc
1 10130IT

221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT
20 100421T

221RO VDA KLT 4316R IT
1 207411

221R0 Palettendeckel A0B06B - IT
20 207401T

268.707 kg
85058025

221RO Tray DCT 300 IT

Kendrion Automotive {Sibiu) SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550018 Sibiu

Tel.:+48 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

el W16

Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
lose Order No Lot Batch No

12715 400.00 pecs
550004616901 6417 34-*-*-

KUEHNE-+NAGEL s,

ACCETTAZ| " me ~"CE
4 -
Quantita dithiaratal e R LL@A
!

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

~
——

Quarttita effettiva;
Tipo kmballaggio: }
Quantitd Imballit

Conformita alle schede d'imballn-\ @\

Data @ (LL\- Q -\_3

TBA-550500 Firma

PEDANA IN PLATICA 800x600 ~
TBA-520880

VDA KLT 43156R

TBA-520022

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B

TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]

Total Gross Weight [kg]

Managing {irector: Andra Boboc

UST-ID-NR. RC103496G6
HRB J32/513/1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORI-NR. RO10949656

Total Volume [m3]

www.kendrion.com

Info-pe-sibiu@kendrion.com
BRD GG Fiiala Sibiu (BIC: BRDEROBU)
IBAN{EUR}:ROG8ERDE330SVIHET 1183300

268.71
310.31
0.09

Deutsche Bank Garmany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN(EUR):DE25200700000058352200
Account:058392200 Sort Code: 20070000

IBAN(RON})ROBSERDE3305V02166533300

Paga 1(1)
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Rubricile Encadrate cu linii groase trebufe completate de lransportator

The space framed with hoavy llnes must be filed [n by the carrier

19+21+22

Inclusty gi
Including and
Y compris et

1-15

De completat pe Aspunderea expeditortlui
To be completed on the sender’s rasponsability
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1 g:ﬁﬁ:?‘f;ﬁg_’ﬁﬁ?; ggfgffn@;;?l}TwE (SIBIU) gL SCRISOARE DE TRANSPORT
Expéditeur {nom, adrasee, pays}, str. LYON np.2 CONSIGNMENT NOTE

a4 . L
T a7 518 /1998 ETTRE DE VOITURE
O RO LT3 (CP m)

F “E1D G8G Rl 2'a Sibly %
+ el OS5 SRDE 3308 Vozq 6658 3300 % é%

2  Destinatar (nume, adresa, {ara) " _ 16 Operator de transport (denumire, adresa, {ara)
Somuner e, S N ¢ (6 N\ N{k Tansparisu (rom, sérscse: pags)

N o . NS GROUP sR.L,

{\\t Ay Laveeaiyg M %&%2@&% RO 18517892

.
I

Bp seo U3,

OOy [ \\ OC ALY \\: W\ \\ Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
® e A 3
\.,L . % -5 Jud ALBA - ROMANIA
L@\ o Pe _
Locul descincirl (loc, tara) 17 Transpordatori succasivi (mn e.gd'rgsg. k{zé)'r! ) ’L “912 LA) (- (-
Placa of delivery of goods (place, country) Successive carrers (name, address, country}
Y Liou prévu pour fa livraison de ta marchandise (feu, pays) Transporteurs successifs {(nom, adresse, pays)
CRNAUE AL L W AN r\
AN €N
4 ™ Lacul Incsiredil floc, tara, data) 18 Rezerve gl chservalil ala transportatorilor
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrer's reservation and abservations
Liau et date de [a prise en charge de la marchandise (lieu, pays, dale) Réserves et ohservations du transporteur

Les paries encadrées da lignes grasses doivent &tve remplles pae le transporteur
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6 Marigipumers e 7" Nr.de eclete 8 |Moddeambalara Q)  Neturama 1) Numér statistic 14 Greutate bruti kg ‘1,2 Cubaj m?
Marks and non / / Number of packages Method of packing Nature of the geods Statistical number Gross weightkg . Veluma m?
Marques et n Nombre de eolls Mode d'emballage Nalure de [a marchandise No statistigue Polds brut kg . Cubage m*
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A remplir saus la responsabilld de 'axpéditeur

asa Ciira, Litera ™~ (IRDR') T
(Lglaésagsa ¥ %E?ée ] &s e
1 3 Instructiunile expeditornslui 1 O Convenil speclale
Sandar’s Instructions Speclal egressments
Instructions de Fexpéditeur Conventions particuliéres
Plata prin Expedior Monedi Destinatar
To be payd by Sander Currency Conslgnee
A payer par Expéditeur Monnale Destinatalre
. Freful lransportului
Carlage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Selde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instructiuni de platd / Instructions as to payment for cariage / Alte faxe
1 4 Presceiptions d'affranchissement Other changes
O Franco [ Camiage paid / Plata la expediere Frals accesolres
£1_Non franco / Carriage forward / Plata la destinafie Total PEiR T LAAGEL syl
Stabilit in . _ data 15 Suma da plata/Cash on calivaryi| ] " .
21 Eiobishedin S \\v ANy o %0’ vy 2 y Romboursement atepiilanini, snc- 70026 Modugno {BA)
Establia Mg WA B ‘ ")
) N P
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AJTOMOTIVE

Semnétura gl glampllg_e'%géil"o%u‘l‘éff 4 -
Signature and staqp of the sender

Signature ot imbre™dl [gkpediteur

R RERE

Signature et imbre du transporteur Slgnatura et fimbre du destinataira




